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WAARSCHUWING 
Jonge kinderen kunnen veisbikt raken in de lus van de 
trekkoorden, kettingen, banden en koolden waannee de 
raambekleding bediend wordt Ook kunnen ze koorden om hun 
hals wikkelen. 
Houd, om wurging en verstikking te wolkomen, de koorden 
buiten het bereik van jonge kinderen. 
Plaats bedden, wiegen en ander meubilair uit de buurt van de 
koorden van raambeldeding. 
Knoop de koorden niet aan elkaar. Zorg dat de koorden niet 
verstrengeld raken of een lus 110rmen. 
Installeer en gebruik de bijgeleverde onderdelen voor kindvei6g­
heid overeenkomstig de installatie-instructies om het risico op 
verstikking en verstrengeling te verldeinen. 
In overeenstemming met EN 13120 

ADVARSEL 
Sma barn lean bli kvalt i sl0yfen pa trekksnorer, kjeder, 
tape og snorer pa solskjerming. De kan ogsa vikle 
snorer rundt halsen sin. 
For a unnga kvelning og innvikling, ma ikke sma barn fa 
tilgang til snorene. 
Flytt senger, sprinkelsenger og m0bler bort fra snorene 
pa vindustildekkingen. 
Ikke knyt ledningene sammen. Pass pa at ikke lednin­
gene vris og danner en sl0yfe. 
Installer og bruk det medf0lgende sikkerhetsutstyret i 
henhold til installasjonsanvisningene, slik at du 
reduserer sannsynligheten for et slikt uhell. 
Iht. EN 13120 

VARNING 
Sma barn kan strypas av dragsnoren, kedjor, band och 
rep som anvands till gardiner och markiser eftersom de 
kan Linda dessa runt halsen. 
Placera snoren. band m.m. utom rackhall for sma barn 
sa att de inte stryps eller trasslar in sig. 
Placera barn- och spjalsangar pa avstand fr.in sniiren 
eller markisband etc. 
Knyt inte ihop snorena. Se till att snorena inte tvinnar 
sig och knyt en ogla. 
Installera och anvand de medfoljande slikerhetsanordn­
ingarna i enlighet med installationsanvisningarna pa 
dessa, for att minska risken for en olycka. 
I enlighet med EN 13120 

VAROITUS 
Pienet lapset voivat kuristua narujen silmukkaan, 
ketjuun ja nauhoihin, joilla kliytetaan kaihdinta. Lapset 
voivat myiis kiertlili naruja kaulansa ympliri. 
Kuristumisen ja kiinni jlilimisen vlilttamiseksi narut on 
pidettavli pienten lasten ulottumattomissa. 
Siirrli vuoteet, lastenslingyt ja kalusteet kauas kaihti­
men naruista. 
Alli sido johtoja yhteen. Varmista, etteivlit johdot kierry 
ja muodosta silmukkaa. 
Asenna sisaltyvat turvalaitteet ja kliytli niita laitteissa 
asennusohjeiden mukaisesti, jotta onnettomuusriski 
pienenee. 
Tayttlia standardin EN 13120 vaatimukset 

MISE EN GARDE 
Les jeunes enfants peuvent s'etrangler ou s'emmeler avec les 
cordons de levage, la chainette, et les cordes qui actionnent les 
stores. lls peuvent egalement enrouler Les cordons auteur de 
leur cou. 
Pour leur eviter de s'ebangler ou de s'emmeler dans les cordons, 
maintenez ces demiers hors de portee des jeunes enfants. 
Placez les 6ts, berceaux et mobi6er a recart des cordons, cordes 
ou chainettes de store. 
Ne nouez pas Les cordons ensemble. Veillez a ce qu'ils ne 
s'enroulent pas en formant une boucle. 
Installez et utilisez les dispositifs de securite indus confurme­
ment aux instructions d'installation indiquees sur ces dispositifs 
pour reduire le risque d'un tel accident 
Confurmement a la norme EN 13120 

WARNING 
Young children can be strangled by loops in pull cords, 
chains, tapes and inner cords that operate the product. 
They can also wrap cords around their necks. 
To avoid strangulation and entanglement, keep cords 
out of reach of young children. 
Move beds, cots and furniture away from windowcover­
ing cords. Do not tie cords together. 
Make sure cords do not twist and create a loop. 
Install and use the included safety devices according to 
the installation instructions on these devices to reduce 
possibility of such an accident. 
According to EN 13120 

ADVARSEL 
Sma oom kan blive kvalt i ((IJkken af lader, band og snore, der 
bruges b1 betjening af gardinprodukter. De kan ogsa vikle snore 
omkring halsen. 
For at undga at oom bliver kvalt eller viklet ind i snore, oor 
snorene holdes udenfor sma ooms lil!kkevidde. 
Placer senge, wgger og andre m0bler saledes at disse ikke kan 
bruges til at komme tzt pa produkteme. 
Bind ikke ledningeme sammen. Serg for at ledningeme ikke 
drejer sig og Laver en s((IJjfe. 
For at reducere risikoen for en sadan ulykke skal de medffll­
gende sikkerhedsanordninger installeres og bruges i henhold b1 
installationsvejledningen pa disse anordninger. 
I henhold til EN 13120 

WARNHINWEIS 
Kleine Kinder konnen durch Sch6ngen in Zugschnilren, Ketten, 
Gurten und innen befindtichen Schniiren zum Betatigen des 
Produktes strangutiert werden. 
Schnure sind aus der Reichweite von Kindem zu halten, um 
Sbangutierung und Verwicklung zu venneiden. Der Hals eines 
Kindes kann in Schnure verwickelt werden. 
Betten, Kinderbetten und Mobel sind entfernt wn Schniiren ffir 
Fensterabdeckungen aufzustellen. 
Schnure diirfen nicht miteinander verkniipft werden. Es ist 
sicherzustellen, dass sich Schniire nicht verwickeln und eine 
Schtinge bilden. 
Um das Risiko derartiger Unfalle zu verringem, bitte die 
mitgelieferten Sicherheitsvorrichbmgen gemaB der Montagean­
leibing installieren und verwenden. 
Entspricht EN 13120 

ADVERTENCIA 
Los niiios pequei\os pueden estrangularse con Los 
cordones, Las cadenas o Las cintas que accionan Las 
cortinas de Las ventanas. Tambien pueden enrollarse Las 
cuerdas alrededor del cuello. 
Para evitar Los estrangulamientos y Los enredos, man ­
tenga Los cordones alejados de Los niiios. 
Aleje Las camas, Las cunas y Los muebles de Las cuerdas 
de Las cortinas. 
No ate Los cables juntos. Evite que Los cables se retuer­
zan y que formen nudos. 
Instate y utilice Los dispositivos de seguridad incluidos 
de conformidad con Las instrucciones de instalaci6n de 
los dispositivos, para reducir asi Los riesgos de 
accidente. 
Segun norma EN 13120 

OSTRZEZENIE 
Istnieje ryzyko uduszenia si11 przez male dzieci pf1tl<1 
sznura, l:ai\cuszka oraz tasmami i sznurkami steruj<}cymi. 
Mate dzieci mog<} r6wniei owin<}c sobie sznurek wok61 
szyi. 
Aby zapobiec uduszeniu i zaplljtaniu si11 w sznurek, 
naLeiy trzymac sznurki z dala od zasi11gu dzieci. 
Mehle, 16ika i 16:i:eczka dzieci11ce znajduj<}ce si11 w 
poblii:u sznurk6w steruj<}cych naleiy przesun<}C. 
Nalei.y zapobiegac skr11caniu s i11 i tworzeniu �tli ze 
sznurk6w. Nie moina ich ze sob<! wi<1zac. 
NaLei.y zamontowac i korzystac z komponent6w 
zapewniaj<}cych bezpieczei\stwo, zgodnie z ich 
instrukcj<} montaiu. Pomoze to zapobiec wypadkom. 
Zgodnosc z EN 13120 
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Montage Bedienung Reinigung 
Montage Manoeuvre Nettoyage 
Montage Bediening Reiniging 

Min.
150 cm

Venetian blinds 16/25 mm 
Jalousien 16/25 mm 

Store Venitien 16/25 mm 
Jaloezieen 16/25 mm 
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